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PRODUCT OVERVIEW:
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CONTENT OF THE PACKAGE:

3

•  1x Automatic Pet Feeder
•  1x Power Adapter
•  1x USB Power Cable
•  1x Desiccant Bag
•  1x Stainless Steel Bowl
•  1x Bowl Holder
•  1x User Manual

Note: 
1.   Bowl and bowl holder are shipped inside the feeder.
2.  Power supply method:
•   DC 5.0V Power adapter and USB cable.
•   3 D-Cell alkaline batteries are required. (Batteries are not included in 
     the package.)

TECHNICAL SPECIFICATIONS:

Power
DC 5V Power Adapter;
3 D-Cell Alkaline Batteries

Power Adapter AC100-240V Input, DC 5V Output

Working Current Avg. 80 mA

Operating Temperature -20˚C- 85˚C / -4˚F - 185˚F
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INTRODUCTION:
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Our Automatic Pet Feeder is designed with advanced and reliable 
technology that take care of your loving pets with customizable meal times 
and portion. The unique inbuilt bright LCD screen shows all the required 
information for quick setup. The Stainless-Steel Bowl of the feeder is 
durable, easy to clean, and protective for your pets against toxins and 
bacteria. The feeder has a replaceable desiccant bag that reduces moisture 
and maintains meal freshness automatically making your pets enjoy fresh 
meals. The device has a 10s voice recording technology that lets your pets 
know their feeding time and feel your presence even when you are away. 
The Lock Lid system prevents the pets from overeating.

FEATURES:
• Inbuilt bright LCD screen. 
• Battery Backup option.
• Replaceable Desiccant Bag.
• Maintain meal freshness.
• 10s Voice Recording feature.
• Lock Lid system. 
• Stainless Steel Bowl.
• Durable & Easy to clean.
• Protects your pets from toxins and bacteria.

GETTING STARTED:
Before starting to assemble the product first:
1. Do the unboxing carefully.
2. Separate and identify all the parts.
3. Clean the product with a dry clean piece of cloth.
4. Read the installation instructions carefully.
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS:
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Assembling the pet feeder:

•  Pull the bowl holder out from the feeder food tank.
•  Install the bowl into the holder.
•  Connect the holder and bowl to the machine.

Assembling bowl holder & bowl:

•  Pull the mesh cover.
•  Take out the old desiccant bag.
•  Unseal the new desiccant bag.
•  Place it inside the compartment.
•  Attach the mesh cover again.
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Usage:

•  The desiccant bag can remove the moisture or odor inside the tank.
•  It protects the pet food from oxidation damage and preserves its 
    freshness.

    Tips:
•  Change the desiccant bag every 15 days to prevent mold.
•  Remove the desiccant bag before cleaning the lid.
•  Tear off the sealing film outside the small package and use immediately 
    for a better antioxidant effect.

Connecting power:

•  Insert the ''5V'' power adapter into a wall socket.
•  Plug in the power socket of the feeder.

Battery installation:

•  Open the battery compartment at the bottom
    of the unit, and install 3  ''D-Cell Alkaline''
    batteries in case of an outage.
•  The LCD display will light up automatically
    indicating the feeder is on.

    Note:
•  Battery is not included in the package.
•  Before connecting to power, make sure all
    parts are clean and completely dry.
•  The battery should power with an output of 4-5V.
•  The battery level icon on the display blinks at a
    low battery level (4V).
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Disassembling the food tank: 

To disassemble the food tank, follow the steps below;

1. Press the “Unlocked” button on both sides of the machine.

2. Press the “Feed” button several times to empty the tank, if the tank or 
     chute outlet has food inside.

3. Press the food tank “Buckles” with your thumbs and push the tank 
      upward to disassemble.
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BUTTON DESCRIPTION SETUP MODE FUNCTION

UP Increases Selection

DOWN Decreases Selection

SET Parameter Modification

FEED Manual Feeding Mode

Record Voice Message.MIC

LOCK
Displays when 6-Button Navigation 
is Disabled. Buttons Automatically 
Lock When Not in Use.

FEEDING SCHEDULE AND KEY FUNCTIONS:

SET Button

FEED Button

UP Button

Meal Number
Meal Size

Button Lock Indicator

DOWN Button
LOCK Button

MIC Button

Low Battery/MIC

Battery Indicator

Time Indicator
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HOW TO USE:
Important: Before starting to operate, make sure the feeder is powered 
with a “DC 5.0V” power adapter or 3 “D-Cell Alkaline” batteries.

1. Filling the food tank:
• Fill the food tank with dry pet food only.
• Close the lid.

2. Unlock the control panel:
• Press the “      ” button to unlock the control panel.
• The unlock icon will appear which indicates the unit is in “Unlock Standby 
  State”.
• The 6-Button Navigation automatically locks after 20 secs of inactivity 
   and the lock icon appears on the LCD screen.

Note:
• Do not use canned, wet, or moist pet food.
• Recommend kibble size ranging from 2-10mm/ 0.07-0.4 in diameter.
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Minute Setting:

• Press the“      ”  button again to set the “Minute“ of the system.
• The minute digits will flash.
• Now press the “      ” key or the “       ” key to adjust the minute. Press and 
   hold to quickly increase or decrease to the desired minute.
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3. Recording a meal call:
• Press and hold the “      ” button.
• Start recording after the beep.
• The “Low Battery/Mic” LED turns red.
• Release the “      ”  button once you finished the recording.
• 2 beeps indicate that the recording is successfully saved.

Note: Please keep pressing the key “      ” during recording.

4. System time setting:

Hour Setting:

• Press the “       ”  button to set the “Hour” of the system.
• The hour digits will flash.
• Now press the “       ” key or the “      ” key to adjust the hour. Press and hold 
   to quickly increase or decrease to the desired hour.
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5. Meal time setting:
• Press the “      ” button to set the “hour” of feeding time of the 1st meal.
• The LCD will display the “Meal 1” and the “Hour” digits will flash.
• Now press the “      ”key or “      ” key to adjust the hour of the first meal 
   feeding time. Press and hold to quickly increase or decrease to the 
   desired hour.

6. Meal portion setting:
• Press the “      ” button to set the “Portion” for the 1st meal.
• The LCD will display “Meal 1” and the “Portion” digits will flash.
• Now press the “      ” key or “      ” key to adjust the portion of the first 
   meal. Press and hold to quickly increase or decrease to the desired Portion.

Additional meals setting:
• Repeat the above steps for additional meals.

Manually feeding setting:
• Short press the “        ” button and one portion (2½ tsp/125ml) will be fed 
   each time.
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7. Cancel the meals:
• Set the portion to “0”, the meal will be canceled.
• The canceled meal sign will be blank when it is back to the standby state.

8. Standby state:
• Press and hold the “      ” button until it returns to the unlocked standby 
   state.

UP & DOWN BUTTON:
Up Button. (“     ”)

• Short press the “      ” key once, and the set number will increase by 1.
• Long press to quickly increase the selection.

Down Button. (“     ”)
• Short press the “      ” key once, and the set number will decrease by 1.
• Long press to quickly decrease the selection.

SAFETY INSTRUCTIONS:
1.  Do not immerse the control panel in water. 
2. Base unit should not be submerged in water, as this may damage 
    electronic components.
3. Do not place anything on the top of the pet feeder, the unit starts 
    automatically, keep it clear.
4. Do not allow children to play with it, or around the pet feeder.
5. Supervise the appliance carefully when it is used nearby children to 
    reduce the risk of injury. 
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6. Do not use this pet feeder with puppies, kittens, dogs, or cats not able to 
    reach the food tray or with any physical disability.
7. Do not use the appliance outdoors it is for indoor use only.
8. Check operation frequently to be sure that the pet feeder is dispensing 
    properly.
9. Use only dry food in the appliance.
10.  Avoid the use of wet, canned, or moist food.
11.  Place the Pet feeder on a level surface.
12.  Before leaving or extending time, always replace old batteries with new 
       batteries to prevent your pet from starvation.
13.  Do not place any foreign object (except food) in the pet feeder.
14.  Do not disassemble the pet feeder other than the components as 
       instructed in this operating guide.
15.  Do not place the power cord or plug in water or other liquid to prevent 
       the risk of shock.
16.  Use the attachments recommended or sold by the manufacturer only.
17.  Do not unplug the power cord by pulling. 
18.  Do not operate the appliance if the power cord is damaged. 
19.  Do not place or store the appliance where there is a risk of fall.
20. Keep the device unplug the device while not in use, disassembling, and 
       before cleaning.
21.  Do not attempt to unplug the plug, if the plug of the device gets wet, 
       turn off the electricity to that wall outlet.
22.  Do not plug in if there is water on the power cord or plug, always 
       examine the appliance after installation.
23. To avoid tripping, always position the power cord out of the way of foot 
       traffic.
24. Do not put your fingers into the machine at any time.

EN



14

CLEANING AND MAINTENANCE:
Washable parts:

Tip: Clean the feeder regularly for the good health of your pet.

1.  The parts of the automatic pet feeder that are washable are the food 
    tank, food tray, and Lid (without a desiccant bag). They can be 
    submerged in water.
2. Use warm or cool soapy water to clean the washable parts.
3. Wash the parts with your hand only.

Non-washable parts:

1.  To clean slight dirt, wipe the device with a wet soft cloth.
2. Clean the stains of oil by applying a little toothpaste or neuter detergent   
    on the cloth and then wipe the device with it, use a wet cloth and wipe 
    up it again.

Washable                  Not washable                Washable
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Button Lock Indicator Shows a visual indication of lock status.
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6 Button Navigation

6 button control panel with the up 
arrow, down arrow, mic button, lock 
button, set button, and feed button on 
the Navigation LCD screen are used to 
program the feeder.

Battery Compartment
Located on the bottom of the feeder 
base. Holds 3 D-cell alkaline batteries.

Battery Cover
Covers and protects the battery 
compartment.

Button Lock

The 6-Button Navigation panel 
automatically locks after 20 secs of 
inactivity and the lock icon appears on 
the LCD screen.

WARNINGS:
1.  Never pull on the electrical power cord to remove the plug from the wall 
    outlet.
2. Use attachments recommended or sold by the manufacturer only.
3. Do not touch the device with a sharp object.
4. Never lift the pet feeder with the lid.
5. Never fill the food tank with highly corrosive substances.
6. Never attempt repairs on the pet feeder yourself.
7. If an extension cord is necessary, an extension cord with a proper rating 
    should be used.

KEY DEFINITIONS:
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Desiccant Carrier Compartment containing desiccant bag.

Low Battery/Mic Indicator
Visually displays battery level and Mic 
status.

Meal Number
Indicates which meal is being 
programmed. Up to 40 meals can be 
scheduled.

Food Tank Container for dry pet food.

Lid
Serves as the closure or seal of the 
food tank.

Lid Release Button Allows lid to be removed for adding pet 
food.

Food Tank Buckle
A secure buckle that allows for 
detachment of the food tank for cleaning.

Control Panel
Contains an LCD screen and a 6 Button 
Navigation Panel.

Feeder Base
Holds food tank and bowl. The main part 
of the feeder base is the control panel.

Food Chute Outlet
Opening in feeder base and conveyor 
where food is dispensed into a stainless 
steel bowl.

LCD Screen

Liquid crystal display screen to visually 
display text and images to easily 
programthe pet feeder. Located on the 
control panel on the feeder base.
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6-Button Navigation 
is locked/ buttons 
do not work.

Buttons automatically lock after 2 
minutes of inactivity. To unlock 6-Button 
Navigation Panel, press the “LOCK” 
Button.

Why is the amount of 
food from my feeder 
inaccurate, the number 
on the display is not 
clear, or the function is 
not working properly?

This is likely due to a low battery. 
Replace 3 “D-Cell Alkaline” batteries.

The food won't 
come out.

Please be sure to fill only with dry food; 
kibble size should range from 
“2-10mm/0.07-0.4” in diameter. Check 
for foreign objects inside, disassemble 
the food tank and check the chute and 
food outlet for blockage. Check for low 
battery level/power adapter is 
connected properly.

TROUBLESHOOTING:
The answers to these questions will help you solve most problems you may 
have with the pet feeder.

PROBLEM SOLUTION

EN



WARRANTY:
2-Year limited lifetime warranty:

The original purchaser is provided with a 2-YEAR WARRANTY for the whole 
device.

Covered under warranty:
The warranty begins from the date of purchase. This warranty covers any 
defect in material or workmanship under normal use during the warranty 
period. The defects will repair or replace at no charge.

Note: Customers have to provide proof of purchase to initiate the repair 
work under warranty. We strongly recommend keeping the original receipt.
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How to clean the 
feeder?

This product cannot be placed outdoors or 
exposed to rain. When cleaning, use a damp 
cloth to clean the exterior while preventing 
water from going inside the machine. If you 
need to disassemble the food storage bucket, 
please follow the instructions from 
“Disassembling the Food Tank”. The storage 
tank, bucket lid, and feeding basin can be 
hand-cleaned with water.
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DISPOSAL:

INSTRUCTIONS AND INFORMATION REGARDING THE 
DISPOSAL OF USED PACKAGING MATERIALS

Dispose of all packaging materials properly, some items may be 
packed in polybags; these bags could cause suffocation.

Changes in the text, design, and technical specifications may be 
made without prior notice and we reserve the right to make these 
changes.

The power tool and its accessories are manufactured 
from various materials, e.g., metal and plastic. Take 
damaged parts to a recycling center. Inquire at the 
relevant government department.

This product meets all the basic requirements of EU 
directives that apply to it.

Not covered under warranty:
1.  We do not offer a warranty for products that have been bought 
    second-hand or as resold products.
2. We do not cover the cost of repairs and replacements due to misuse by 
    the owner’s improper maintenance, and/or lost devices.
3. Any water damage to the product will not be covered.
4. The warranty is avoided if the device has been altered or an authorized 
    person has damaged the device while attempting repair work.
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PRODUCT OVERZICHT:
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Deksel

Knop voor dekselontgrendeling

Voedseltank

Voedingsvat Gesp

Controlepaneel

LCD-scherm

Navigatie met 6 knoppen

Voedseluitlaat

Voederbasis

USB-stroomaansluiting

Afneembare komhouder

Verwijderbare roestvrijstalen kom

Spreker

Droogmiddel
Drager

Deksel-
vergrendeling

Batterij
Compartiment
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INHOUD VAN HET PAKKET:
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•  1x automatische voederbak voor huisdieren
•  1x stroomadapter
•  1x USB-stroomkabel
•  1x droogzak
•  1x roestvrijstalen kom
•  1x kom houder
•  1x gebruikershandleiding

Let op:
1.   Kom en komhouder worden in de voederbak geleverd.
2.  Voedingsmethode:
•   DC 5.0V Voedingsadapter en USB-kabel.
•   Er zijn 3 D-Cell alkaline batterijen nodig. (De batterijen zijn niet   
     inbegrepen in de verpakking.)

TECHNISCHE SPECIFICATIES:

Vermogen
DC 5V Stroomadapter;
3 D-Cell Alkaline batterijen

Stroomadapter AC100-240V Ingang, DC 5V Uitgang

Werkende stroom Gem. 80 mA

Bedrijfstemperatuur -20˚C- 85˚C / -4˚F - 185˚F
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INLEIDING:
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Onze Automatische Pet Feeder is ontworpen met geavanceerde en 
betrouwbare technologie die zorgt voor uw liefhebbende huisdieren met 
aanpasbare maaltijden en porties. Het unieke ingebouwde heldere 
LCD-scherm toont alle benodigde informatie voor een snelle instelling. De 
roestvrijstalen kom van de feeder is duurzaam, gemakkelijk schoon te 
maken en beschermt uw huisdieren tegen giftige stoffen en bacteriën. De 
feeder heeft een vervangbare droogzak die het vocht vermindert en de 
maaltijd automatisch vers houdt, zodat uw huisdieren van verse maaltijden 
kunnen genieten. Het apparaat heeft een 10s stemopnametechnologie 
waardoor uw huisdieren weten hoe laat ze eten en uw aanwezigheid voelen, 
zelfs als u weg bent. Het Lock Lid systeem voorkomt dat de huisdieren te 
veel eten.

KENMERKEN:
• Ingebouwd helder LCD scherm. 
• Batterij back-up optie.
• Vervangbare zak met droogzak.
• Behoud de versheid van het voer. 
• 10s Voice Recording functie.
• Slotdeksel systeem. 
• Roestvrij staal Schaal.
• Duurzaam en gemakkelijk schoon te maken.
• Beschermt uw huisdieren tegen giftige stoffen en bacteriën.

AAN DE SLAG:
Voordat u het product in elkaar zet:
1. Doe het uitpakken zorgvuldig.
2. Haal alle onderdelen uit elkaar en identificeer ze.
3. Maak het product schoon met een droge schone doek.
4. Lees de installatie-instructies zorgvuldig.
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MONTAGE INSTRUCTIES:
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Montage van de voerbak:

•  Trek de voerbakhouder uit de voerbak.
•  Installeer de kom in de houder.
•  Sluit de houder en de kom aan op de machine.

Plaatsen van de droogzak:

•  Trek aan de gaasafdekking.
•  Haal de oude zak met droogmiddel eruit.
•  Maak de nieuwe zak met droogmiddel los.
•  Plaats het in het compartiment.
•  Bevestig de gaasafdekking weer.
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Gebruik:

•  De droogzak kan het vocht of de geur in de tank verwijderen.
•  Het beschermt het dierenvoer tegen oxidatieschade en bewaart de versheid.

    Tips:
•  Vervang de zak met droogmiddel om de 15 dagen om schimmel te 
    voorkomen.
•  Verwijder de zak met droogmiddel voordat u het deksel reinigt.
•  Scheur de verzegel film buiten de kleine verpakking af en gebruik 
    onmiddellijk voor een betere antioxiderende werking.

Stroom aansluiten:

•  Steek de "5V" voedingsadapter in een stopcontact.
•  Steek de stekker in het USB-stroomaansluiting van de feeder.

Installatie van de batterij:

•  Open het batterijvak aan de onderkant
    van het toestel, en installeer 3 "D-Cell Alkaline"
    batterijen in geval van een storing.
•  Het LCD-scherm zal automatisch oplichten
    wat aangeeft dat de feeder aan staat.

    Let op:
•  De batterij is niet inbegrepen in het pakket.
•  Controleer voordat u de stroom inschakelt of alle
    onderdelen schoon en volledig droog zijn.
•  De batterij moet een spanning hebben van 4-5V.
•  Het batterijniveau-icoon op het display knippert bij 
   een laag batterijniveau (4V).
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Demontage van de voedseltank: 

Volg onderstaande stappen om de voedseltank te demonteren;
1. Druk op de knop "Ontgrendeld" aan beide zijden van de machine.
2. Druk meerdere keren op de toets "Feed" om de tank te legen, als de 
     tank of de uitlaat heeft voedsel in zich.
3. Druk met uw duimen op de "gespen" van de voedseltank en druk op 
      de tank omhoog om te demonteren.
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BUTTON BESCHRIJVING SETUPMODUS FUNCTIE

OMHOOG Verhoogt de selectie

OMLAAG Vermindert de selectie

SET Parameter wijziging

ETEN GEVEN Handmatige invoermodus

Spraakbericht opnemen.MIC

VERGRENDEL

Wordt weergegeven wanneer 
Navigatie met 6 knoppen is 
uitgeschakeld. Knoppen worden 
automatisch vergrendeld als ze 
niet worden gebruikt.

VOEDINGSSCHEMA EN SLEUTELFUNCTIES:

SET-knop

Voedingsknop

OMHOOG-knop

Aantal maaltijden
Maaltijdgrootte

Knopvergrendeling
Indicator

OMLAAG knop
Knop LOCK

MIC knop

Lage batterij/MIC

Batterij-indicator

Tijdsindicator
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GEBRUIKSINSTRUCTIES:
Belangrijk: Voordat u begint te werken, moet u ervoor zorgen dat de 
feeder wordt gevoed met een "DC 5.0V" voedingsadapter of 3 "D-Cell 
Alkaline" batterijen.

1. De Voedseltank Vullen:
• Vul de voedertank alleen met droog voer.
• Sluit het deksel.

2. Ontgrendel het bedieningspaneel:
• Druk op de toets "     " om het bedieningspaneel te ontgrendelen.
• Het ontgrendelingspictogram verschijnt dat aangeeft dat het toestel zich 
   in de "Ontgrendelingsstand" bevindt.
• De 6-knops navigatie wordt automatisch vergrendeld na 20 seconden 
   inactiviteit en het vergrendelingspictogram verschijnt op het LCD-scherm.

Let op:
• Gebruik geen ingeblikt, nat of vochtig voedsel voor huisdieren.
• Aanbevolen brokjes van 2-10mm/ 0,07-0,4 in diameter.
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Minimale Instelling:

• Druk nogmaals op de toets"      " om de "minuut" van het systeem in te stellen.
• De minuutcijfers knipperen.
• Druk nu op de "      " toets of de "      " toets om de minuten in te stellen. Hou de 
   knop ingedrukt om snel te verhogen of te verlagen tot de gewenste minuut.

29

3. Een maaltijdgesprek opnemen:
• Hou de toets "     " ingedrukt.
• Start de opname na de piep.
• De "Lage batterij/MIC" LED wordt rood.
• Laat de "     " knop los zodra u klaar bent met de opname.
• 2 pieptonen geven aan dat de opname met succes is opgeslagen.

Let op: Blijf tijdens de opname op de toets "     " drukken.

4. Systeemtijd instelling:

Uurinstelling:

• Druk op de toets "      " om het "uur" van het systeem in te stellen.
• De uurcijfers knipperen.
• Druk nu op de "      " toets of de "      " toets om het uur in te stellen. Hou 
   de knop ingedrukt om snel te verhogen of te verlagen naar het gewenste 
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5. Maaltijden instellen:

• Druk op de toets "     " om het "uur" van het voeden van de 1e maaltijd 
   in te stellen.
• Het LCD toont de "Maaltijd 1" en de "uur" cijfers knipperen.
• Druk nu op de "     "toets of "     " toets om het uur van de eerste 
   maaltijd aan te passen voedingstijd. Ingedrukt houden om snel te 
   verhogen of te verlagen naar het gewenste uur.

6. Maaltijd portie instelling:
• Druk op de toets "      " om de "Portie" voor de 1e maaltijd in te stellen.
• Het LCD toont "Maaltijd 1" en de "Portie" cijfers knipperen.
• Druk nu op de "      " of "      " toets om het gedeelte van de eerste 
   maaltijd. Houd ingedrukt om snel te verhogen of te verlagen tot de 
   gewenste portie.

Extra maaltijden instellen:
• Herhaal bovenstaande stappen voor extra maaltijden.

Handmatig voeden instelling:
• Druk kort op de toets "       " en telkens wordt één portie (2½ 
   theelepel/125ml) toegevoerd.
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7. Annuleer de maaltijden:
•  Zet de portie op "0", de maaltijd zal worden geannuleerd.
•  Het geannuleerde maaltijd teken zal leeg zijn wanneer het terug is in de 
    standby staat.

8. Stand-by:
•  Hou de toets "      " ingedrukt totdat deze terugkeert naar de 
    ontgrendelde stand-bystand.

OP EN NEER KNOP:

Knop omhoog. ("      ")
•  Druk eenmaal kort op de "     " toets, en het ingestelde nummer wordt met 
    verhoogd.
•  Druk lang om de selectie snel te verhogen.
    Omlaag knop. ("     ")
•  Druk eenmaal kort op de "     " toets, en het ingestelde nummer wordt met  
    verlaagd.
•  Druk lang om de selectie snel te verlagen.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
1.  Dompel het bedieningspaneel niet onder in water. 
2. De voerderbasis mag niet worden ondergedompeld in water, omdat dit 
    de elektronische componenten kan beschadigen.
3. Plaats niets op de bovenkant van de pet feeder, het apparaat start 
    automatisch, houd het vrij.
4. Laat kinderen er niet mee spelen, of in de buurt van de pet feeder.
5. Houd zorgvuldig toezicht op het apparaat wanneer het in de buurt van 
     kinderen wordt gebruikt om het risico op letsels te verminderen. 
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6.  Gebruik deze voederbak niet bij puppy's, kittens, honden of katten die 
     niet bij de voerbak kunnen of met een lichamelijke handicap.
7.  Gebruik het apparaat niet buiten het is alleen voor gebruik binnenshuis.
8.  Controleer regelmatig de werking om er zeker van te zijn dat de pet 
     feeder het voer goed doseert.
9.  Gebruik alleen droogvoer in het apparaat.
10.  Vermijd het gebruik van nat, ingeblikt of vochtig voer.
11.  Plaats de pet feeder op een vlakke ondergrond.
12.  Vervang voor vertrek of verlenging altijd de oude batterijen door 
      nieuwe om te voorkomen dat uw huisdier verhongert.
13.  Plaats geen vreemde voorwerpen (behalve voedsel) in de pet feeder.
14.  Demonteer de pet feeder niet anders dan de onderdelen zoals aange-
      geven in deze gebruiksaanwijzing.
15.  Plaats het netsnoer of de stekker niet in water of een andere vloeistof 
      om het risico op schokken te voorkomen.
16.  Gebruik uitsluitend de door de fabrikant aanbevolen of verkochte 
      hulpstukken.
17.  Trek de stekker niet uit het stopcontact door eraan te trekken. 
18.  Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is. 
19.  Plaats of bewaar het apparaat niet op een plaats waar valgevaar 
      bestaat.
20. Houd het apparaat uit het stopcontact wanneer het niet wordt gebruikt,
       gedemonteerd en voordat u het schoonmaakt.
21.  Probeer de stekker niet uit het stopcontact te halen, als de stekker van 
       het apparaat nat wordt, schakel dan de elektriciteit van dat stopcontact 
      uit.
22.  Steek de stekker niet in het stopcontact als er water op het netsnoer of 
       de stekker zit, onderzoek het apparaat altijd na installatie.
23. Plaats het netsnoer altijd uit de buurt van voetgangers om struikelen te 
       voorkomen.
24. Steek nooit uw vingers in de machine.
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REINIGING EN ONDERHOUD:
Wasbare Onderdelen:

Tip: Maak de voederbak regelmatig schoon voor de goede gezondheid van 
uw huisdier.

1.  De onderdelen van de voederautomaat die afwasbaar zijn, zijn de 
     voedertank, de voedertray en het deksel (zonder droogzak). Ze kunnen in 
     water worden ondergedompeld.
2. Gebruik warm of koud zeepwater om de afwasbare delen te reinigen.
3. Was de onderdelen alleen met de hand.

Niet wasbare Onderdelen:

1.  Om licht vuil te verwijderen, veegt u het toestel af met een natte zachte 
    doek.
2. Maak de vlekken van olie schoon door een beetje tandpasta of onzijdig 
    reinigingsmiddel op de doek aan te brengen en het apparaat ermee af te 
    vegen, gebruik een natte doek en veeg het weer op.

Wasbaar                  Niet wasbaar                 Wasbaar
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Knopvergrendeling
Indicator

Toont een visuele indicatie van de slotstatus.
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Navigatie met 6 knoppen

Het bedieningspaneel met 6 knoppen, 
de pijl omhoog, de pijl omlaag, de 
microfoonknop, de vergrendelknop, de 
instelknop en de invoerknop op het 
LCD-navigatiescherm worden gebruikt 
om de feeder te programmeren.

Batterijvak
Gelegen aan de onderkant van de voederbak. 
Geschikt voor 3 D-cell alkaline batterijen.

Batterijdeksel Bedekt en beschermt het batterijvak.

Knopslot

Het 6-knops Navigatiepaneel wordt 
automatisch vergrendeld na 20 seconden 
inactiviteit en het vergrendelingspictogram 
verschijnt op het LCD-scherm.

WAARSCHUWINGEN:
1.  Trek nooit aan het netsnoer om de stekker uit het stopcontact te halen.
2. Gebruik uitsluitend door de fabrikant aanbevolen of verkochte hulpstukken.
3. Raak het apparaat niet aan met een scherp voorwerp.
4. Til de pet feeder nooit op met het deksel.
5. Vul de voedseltank nooit met sterk bijtende stoffen.
6. Probeer nooit zelf reparaties aan de pet feeder uit te voeren.
7. Als een verlengsnoer nodig is, moet een verlengsnoer met een juiste rating 
    worden gebruikt.

BELANGRIJKE DEFINITIES:

NL
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Droogmiddel drager Compartiment met zak met droogmiddel.

Indicator voor lege
batterij/microfoon

Geeft het batterijniveau en de status 
van de microfoon visueel weer.

Aantal maaltijden
Geeft aan welke maaltijd wordt gepro-
grammeerd. Er kunnen maximaal 40 
maaltijden worden geprogrammeerd.

Etenstank Container voor droogvoer.

Deksel
Dient als afsluiting of verzegeling van 
de voedseltank.

Knop voor
dekselontgrendeling

Deksel kan worden verwijderd voor het 
toevoegen van voer.

Voedingsvat Gesp
Een veilige gesp waarmee de voedseltank 
kan worden losgemaakt voor reiniging.

Bedieningspaneel
Bevat een LCD-scherm en een 
navigatiepaneel met 6 knoppen.

Voederbasis
Houdt voedseltank en kom vast. Het 
belangrijkste onderdeel van de 
feederbasis is het bedieningspaneel.

Voedseluitlaat
Opening in de basis van de voerbak en 
transportband waar voedsel in een 
roestvrijstalen kom wordt gedoseerd.

LCD-scherm

LCD-scherm om tekst en afbeeldingen 
visueel weer te geven om de voerautomaat 
voor huisdieren eenvoudig te programmeren. 
Bevindt zich op het bedieningspaneel op de 
invoerbasis.
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Navigatie met 6 
toetsen is vergren-
deld/knoppen 
werken niet.

De knoppen worden automatisch 
vergrendeld na 2 minuten inactiviteit. Druk 
op de knop "LOCK" om het 6-knops 
Navigatiepaneel te ontgrendelen.

Waarom is de 
hoeveelheid voedsel uit 
mijn voederbak 
onnauwkeurig, is het 
getal op het display niet 
duidelijk, of werkt de 
functie niet goed?

Dit komt waarschijnlijk door een lege 
batterij. Vervang 3 "D-Cell Alkaline" 
batterijen.

Het eten komt er 
niet uit.

Gebruik alleen droogvoer; de brokjes 
moeten een diameter hebben van 2-10 
mm. Controleer op vreemde 
voorwerpen binnenin, demonteer de 
voedertank en controleer de stortkoker 
en de voedseluitlaat op verstopping. 
Controleer op laag 
batterijniveau/voedingsadapter is goed 
aangesloten.

PROBLEMEN OPLOSSEN:
De antwoorden op deze vragen zullen u helpen bij het oplossen van de 
meeste problemen die u kunt hebben met de voederbak voor huisdieren.

PROBLEEM OPLOSSING
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GARANTIE:
2 jaar beperkte garantie:

De oorspronkelijke koper krijgt 2 jaar garantie op het hele apparaat.

Gedekt door de garantie:
De garantie gaat in op de datum van aankoop. Deze garantie dekt elk defect 
in materiaal of vakmanschap bij normaal gebruik tijdens de garantieperiode. 
De defecten worden kosteloos gerepareerd of vervangen.

Let op: Klanten moeten een aankoopbewijs overleggen om de reparatie-
werkzaamheden onder garantie in gang te zetten. Wij raden ten zeerste aan 
het originele aankoopbewijs te bewaren.
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Hoe maak je de 
voederbak schoon?

Dit product kan niet buiten worden geplaatst 
of aan regen worden blootgesteld. Gebruik bij 
het schoonmaken een vochtige doek om de 
buitenkant schoon te maken en voorkom dat 
er water in het apparaat komt. Als u de 
voedselopslagbak moet demonteren, volg dan 
de instructies van "Demontage van de 
voedertank". De opslagtank, het deksel van de 
emmer en de voerbak kunnen met de hand 
worden schoongemaakt met water.
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VERWIJDERING:

INSTRUCTIES EN INFORMATIE BETREFFENDE DE VERWIJDERING 
VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGSMATERIALEN

Gooi al het verpakkingsmateriaal op de juiste wijze weg, 
sommige artikelen kunnen verpakt zijn in polybags; deze zakken 
kunnen verstikking veroorzaken.

Wijzigingen in de tekst, het ontwerp en de technische 
specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden 
aangebracht en wij behouden ons het recht voor deze wijzigingen 
aan te brengen.

Het elektrische gereedschap en zijn accessoires zijn 
gemaakt van verschillende materialen, bijv. metaal en 
plastic. Breng beschadigde onderdelen naar een 
recyclingcentrum. Informeer bij de betreffende 
overheidsdienst.

Dit product voldoet aan alle basiseisen van de 
EU-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

Niet gedekt door de garantie:
1.  Wij bieden geen garantie voor producten die tweedehands of als 
    doorverkochte producten zijn gekocht.
2.  Wij dekken niet de kosten van reparaties en vervangingen als gevolg van 
     verkeerd gebruik door de eigenaar van onjuist onderhoud, en/of verloren 
     apparaten.
3.  Waterschade aan het product wordt niet gedekt.
4. De garantie wordt vermeden als het apparaat is gewijzigd of een 
    bevoegd persoon het apparaat heeft beschadigd tijdens een poging tot 
     reparatie.
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PRÉSENTATION DU PRODUIT:

40

Couvercle

Bouton de déverrouillage
du couvercle

Réservoir Alimentaire

Boucle de Réservoir Alimentaire

Panneau de commande

Écran LCD

Navigation à 6 Boutons

Sortie de Goulotte Alimentaire

Base d'alimentation

Connecteur d'alimentation USB

Porte-bol amovible

Bol amovible en acier inoxydable

Oratrice

Transporteur 
Déshydratant

Verrouillage
du couvercle

Compartiment
de batterie
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L'EMBALLAGE COMPREND:

41

• 1x mangeoire automatique pour animaux de compagnie 
• 1x adaptateur secteur 
• 1x câble d'alimentation USB 
• 1x sac déshydratant 
• 1x bol en acier inoxydable 
• 1x support de bol 
• 1x manuel d'utilisation

Note: 
1.  Le bol et le support de bol sont expédiés à l'intérieur de la mangeoire.
2.  Méthode d'alimentation :
•   Adaptateur d'alimentation DC 5.0V et câble USB.
•   3 piles alcalines D-Cell sont nécessaires. (Les piles ne sont pas incluses 
     dans l'emballage.)

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES:

Pouvoir
Adaptateur d'alimentation CC 5 V;
3 piles alcalines D-Cell

Adaptateur Secteur Entrée AC100-240V, sortie DC 5V

Courant de Travail Moy. 80mA

Température de
Fonctionnement

-20˚C- 85˚C / -4˚F - 185˚F
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INTRODUCTION:
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Notre mangeoire automatique pour animaux de compagnie est conçue 
avec une technologie avancée et fiable qui prend soin de vos animaux de 
compagnie avec des heures et des portions de repas personnalisables. 
L'écran LCD lumineux intégré unique affiche toutes les informations requises 
pour une configuration rapide. Le bol en acier inoxydable de la mangeoire est 
durable, facile à nettoyer et protège vos animaux de compagnie contre les 
toxines et les bactéries. La mangeoire est dotée d'un sac déshydratant 
remplaçable qui réduit l'humidité et maintient automatiquement la fraîcheur 
des repas, ce qui permet à vos animaux de profiter de repas frais. L'appareil 
dispose d'une technologie d'enregistrement vocal de 10 secondes qui permet 
à vos animaux de compagnie de connaître leur heure d'alimentation et de 
sentir votre présence même lorsque vous êtes absent. Le système Lock Lid 
empêche les animaux de trop manger.

CARACTÉRISTIQUES:
• Écran LCD lumineux intégré.
• Option de batterie de secours.
• Sac déshydratant remplaçable.
• Maintenir la fraîcheur des repas.
• Fonction d'enregistrement vocal 10s.
• Système de verrouillage du couvercle.
• Bol en acier inoxydable.
• Durable et facile à nettoyer.
• Protège vos animaux des toxines et des bactéries.

COMMENCER:
Avant de commencer à assembler le produit en premier:
1. Faites le déballage avec soin.
2. Séparez et identifiez toutes les pièces.
3. Nettoyez le produit avec un chiffon propre et sec.
4. Lisez attentivement les instructions d'installation.
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CONTENU DU PAQUET:
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Assemblage de la mangeoire pour animaux:

• Tirez le support du bol hors du réservoir d'alimentation. 
• Installez le bol dans le support.
• Connectez le support et le bol à la machine.

Assemblage de la mangeoire pour animaux :

• Tirez le couvercle en filet.
• Retirez l'ancien sachet déshydratant.
• Ouvrez le nouveau sachet déshydratant.
• Placez-le à l'intérieur du compartiment.
• Fixez à nouveau la couverture grillagée.
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Usage:

• Le sac déshydratant peut éliminer l'humidité ou l'odeur à l'intérieur du 
   réservoir.
• Il protège la nourriture pour animaux des dommages causés par 
   l'oxydation et préserve sa fraîcheur.

    Conseils:
• Changez le sachet déshydratant tous les 15 jours pour éviter les 
   moisissures.
• Retirez le sachet déshydratant avant de nettoyer le couvercle.
• Détachez le film d'étanchéité à l'extérieur du petit emballage et utilisez-le 
   immédiatement pour un meilleur effet antioxydant.

Puissance de connexion:
• Insérez l'adaptateur secteur ''5V'' dans une prise murale.
• Branchez la prise de courant du chargeur.

Mise en place de la batterie:

• Ouvrez le compartiment des piles au bas de 
   l'appareil et installez 3 piles ''D-Cell Alkaline'' en 
   cas de panne.
• L'écran LCD s'allumera automatiquement 
   indiquant que le chargeur est en marche.

    Note:
• La batterie n'est pas incluse dans l'emballage.
• Avant de brancher l'alimentation, assurez-vous 
   que toutes les pièces sont propres et 
   complètement sèches.
• La batterie doit alimenter avec une sortie de 4-5V.
• L'icône de niveau de batterie sur l'affichage 
   clignote lorsque le niveau de batterie est faible 
   (4V).
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Démontage du réservoir alimentaire :

Pour démonter le réservoir alimentaire, suivez les étapes ci-dessous ;

1.  Appuyez sur le bouton "Déverrouillé" des deux côtés de la machine.
2. Appuyez plusieurs fois sur le bouton « Alimentation » pour vider le 
    réservoir, si le réservoir ou la sortie de la goulotte contient de la nourriture.
3. Appuyez sur les "boucles" du réservoir alimentaire avec vos pouces et 
    poussez le réservoir vers le haut pour le démonter.
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BOUTON LA DESCRIPTION FONCTION MODE CONFIGURATION

EN HAUT Augmente la Sélection

BAS Diminue la Sélection

POSITIONNER Modification des Paramètres

NOURRIR Mode d'alimentation manuelle

Enregistrer un message vocal.Micro

SERRURE
S'affiche lorsque la navigation à 6 
boutons est désactivée. Les boutons 
se verrouillent automatiquement 
lorsqu'ils ne sont pas utilisés.

HORAIRE D'ALIMENTATION ET
FONCTIONS CLÉS:

Bouton de réglage

Bouton AVANCE

Bouton HAUT

Numéro de repas
Taille du repas

Indicateur de
verrouillage des boutons

Bouton BAS

Bouton
de verrouillage

Bouton MIC

Batterie Faible/MIC

Indicateur
de Batterie

Indicateur
de Temps
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COMMENT UTILISER:
Important: Avant de commencer à fonctionner, assurez-vous que le 
chargeur est alimenté avec un adaptateur d'alimentation "DC 5.0V" ou 3 
piles "D-Cell Alkaline".

1. Remplissage du réservoir alimentaire :
• Remplissez le réservoir de nourriture uniquement avec de la nourriture 
   sèche pour animaux.
• Fermez le couvercle.

2. Déverrouillez le panneau de configuration:
• Appuyez sur le bouton “      ” pour déverrouiller le panneau de commande.
• L'icône de déverrouillage apparaîtra, indiquant que l'appareil est en “état 
   de veille déverrouillé”.
• La navigation à 6 boutons se verrouille automatiquement après 20 
   secondes d'inactivité et l'icône de verrouillage apparaît sur l'écran LCD.

Note:
• N'utilisez pas d'aliments pour animaux en conserve, mouillés ou humides.
• Recommander une taille de croquettes allant de 2 à 10 mm/0,07 à 0,4 de 
   diamètre.
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Réglage des minutes:

• Appuyez à nouveau sur la touche “    ” pour régler les « minutes » du système.
• Les chiffres des minutes clignoteront.
• Appuyez maintenant sur la touche “      ” ou sur la touche “      ” pour régler les 
  minutes. Maintenez enfoncé pour augmenter ou diminuer rapidement jusqu'à 
   la minute souhaitée.
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3. Enregistrement d'un appel de repas:
• Appuyez et maintenez enfoncé le bouton “      ”.
• Démarrez l'enregistrement après le bip.
• La LED “Low Battery/Mic” devient rouge.
• Relâchez le bouton “     ” une fois l'enregistrement terminé.
• 2 bips indiquent que l'enregistrement a été sauvegardé avec succès.

Note: Veuillez continuer à appuyer sur la touche “      ” pendant 
l'enregistrement.

4. Réglage de l'heure système:

Réglage de l'heure:

• Appuyez sur le bouton “       ” pour régler “l'heure” du système.
• Les chiffres des heures clignoteront.
• Appuyez maintenant sur la touche “      ” ou sur la touche “       ” pour régler 
   l'heure. Maintenez enfoncé pour augmenter ou diminuer rapidement 
   jusqu'à l'heure souhaitée.
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5. Réglage de l'heure du repas:
• Appuyez sur le bouton “      ” pour régler “l'heure” du temps d'alimentation 
  du 1er repas.
• L'écran ACL affichera “Repas 1” et les chiffres “Heure” clignoteront.
• Appuyez maintenant sur la touche “     ” ou “      ” pour régler l'heure du 
   premier repas. Maintenez enfoncé pour augmenter ou diminuer 
   rapidement jusqu'à l'heure souhaitée.

6. Réglage de la portion de repas:
• Appuyez sur la touche “      ” pour régler la “Portion” pour le 1er repas.
• L'écran ACL affichera “Repas 1” et les chiffres “Portion” clignoteront.
• Appuyez maintenant sur la touche “      ” ou “      ” pour régler la portion du 
   premier repas. Maintenez enfoncé pour augmenter ou diminuer 
   rapidement jusqu'à la portion souhaitée.

Réglage des repas supplémentaires:
• Répétez les étapes ci-dessus pour les repas supplémentaires.

Paramètre d'alimentation manuelle:
• Appuyez brièvement sur le bouton “      ” et une portion (2½ c. à thé/125 ml) 
  sera distribuée à chaque fois.
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7. Annuler les repas:
• Réglez la portion sur « 0 », le repas sera annulé.
• Le signe de repas annulé sera vide lorsqu'il sera de retour à l'état de veille.

8. État de veille:
• Appuyez sur le bouton “       ” et maintenez-le enfoncé jusqu'à ce qu'il 
   revienne à l'état de veille déverrouillé.

BOUTON HAUT & BAS:
Bouton Haut: (“     ”)

• Appuyez brièvement une fois sur la touche “      ” et le numéro défini 
   augmentera de 1.
• Appuyez longuement pour augmenter rapidement la sélection.

Bouton vers le bas: (“     ”)
• Appuyez brièvement une fois sur la touche “      ” et le nombre défini 
   diminuera de 1.
• Appuyez longuement pour diminuer rapidement la sélection.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ:
1.  Ne plongez pas le panneau de commande dans l'eau.
2. L'unité de base ne doit pas être immergée dans l'eau, car cela pourrait 
    endommager les composants électroniques.
3. Ne placez rien sur le dessus de la mangeoire pour animaux de 
    compagnie, l'appareil démarre automatiquement, gardez-le à l'écart.
4. Ne laissez pas les enfants jouer avec ou autour de la mangeoire pour 
    animaux de compagnie.
5. Surveillez attentivement l'appareil lorsqu'il est utilisé à proximité d'enfants 
     afin de réduire le risque de blessure.
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6. N'utilisez pas cette mangeoire pour animaux de compagnie avec des 
    chiots, des chatons, des chiens ou des chats incapables d'atteindre le 
     plateau de nourriture ou avec un handicap physique.
7. N'utilisez pas l'appareil à l'extérieur, il est destiné à un usage intérieur 
     uniquement.
8. Vérifiez fréquemment le fonctionnement pour vous assurer que la 
    mangeoire pour animaux distribue correctement.
9. N'utilisez que des aliments secs dans l'appareil.
10. Évitez d'utiliser des aliments humides, en conserve ou humides.
11.  Placez la mangeoire pour animaux de compagnie sur une surface plane.
12.  Avant de partir ou de prolonger le temps, remplacez toujours les vieilles 
      piles par des piles neuves pour éviter que votre animal ne meure de 
      faim.
13.  Ne placez aucun objet étranger (sauf de la nourriture) dans la 
      mangeoire pour animaux.
14. Ne démontez pas la mangeoire pour animaux autres que les 
      composants comme indiqué dans ce guide d'utilisation.
15. Ne placez pas le cordon d'alimentation ou la fiche dans l'eau ou tout 
      autre liquide pour éviter tout risque d'électrocution.
16. Utilisez uniquement les accessoires recommandés ou vendus par le 
      fabricant.
17.  Ne débranchez pas le cordon d'alimentation en tirant dessus.
18. N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé.
19.  Ne placez pas ou ne rangez pas l'appareil là où il y a un risque de chute.
20. Gardez l'appareil débranché lorsqu'il n'est pas utilisé, démonté et avant 
       le nettoyage.
21.  N'essayez pas de débrancher la fiche, si la fiche de l'appareil est 
       mouillée, coupez l'électricité de cette prise murale.
22. Ne branchez pas l'appareil s'il y a de l'eau sur le cordon d'alimentation 
       ou la fiche, examinez toujours l'appareil après l'installation.
23.  Pour éviter de trébucher, placez toujours le cordon d'alimentation à 
       l'écart de la circulation piétonnière.
24. Ne mettez jamais vos doigts dans la machine.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN:
Pièces lavables:

Pointe: Nettoyez régulièrement la mangeoire pour la bonne santé de votre 
animal.

1.  Les parties de la mangeoire automatique pour animaux de compagnie 
    qui sont lavables sont le réservoir de nourriture, le plateau de nourriture 
    et le couvercle (sans sac déshydratant). Ils peuvent être immergés dans 
    l'eau.
2. Utilisez de l'eau savonneuse tiède ou froide pour nettoyer les pièces 
    lavables.
3. Lavez les pièces à la main uniquement.

Pièces non lavables:

1.  Pour nettoyer une légère saleté, essuyez l'appareil avec un chiffon doux 
    et humide.
2. Nettoyez les taches d'huile en appliquant un peu de dentifrice ou de 
    détergent neutre sur le chiffon, puis essuyez l'appareil avec, utilisez un 
    chiffon humide et essuyez-le à nouveau.

Washable                  Not washable                Washable
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Navigation à 6 boutons

Le panneau de commande à 6 boutons 
avec la flèche vers le haut, la flèche vers 
le bas, le bouton du micro, le bouton de 
verrouillage, le bouton de réglage et le 
bouton d'alimentation sur l'écran LCD de 
navigation sont utilisés pour programmer 
le chargeur.

Compartiment de
la batterie

Situé au bas de la base du chargeur. 
Contient 3 piles alcalines de type D.

Couvercle de la batterie
Couvre et protège le compartiment à 
piles.

MISES EN GARDE:
1.  Ne tirez jamais sur le cordon d'alimentation électrique pour débrancher la 
    fiche de la prise murale.
2. Utilisez uniquement les accessoires recommandés ou vendus par le 
    fabricant.
3. Ne touchez pas l'appareil avec un objet pointu.
4. Ne soulevez jamais la mangeoire pour animaux avec le couvercle.
5. Ne remplissez jamais le réservoir alimentaire avec des substances 
    hautement corrosives.
6. N'essayez jamais de réparer vous-même la mangeoire pour animaux de 
    compagnie.
7. Si une rallonge est nécessaire, une rallonge de calibre approprié doit être 
    utilisée.

DÉFINITIONS CLÉS:
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Indicateur de
verrouillage des boutons

Affiche une indication visuelle de l'état 
du verrouillage.
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Verrouillage des
boutons

Le panneau de navigation à 6 boutons 
se verrouille automatiquement après 
20 secondes d'inactivité et l'icône de 
verrouillage apparaît sur l'écran LCD.

Réservoir alimentaire
Récipient pour aliments secs pour 
animaux de compagnie.

Boucle de réservoir
alimentaire

Une boucle sécurisée qui permet de 
détacher le réservoir alimentaire pour 
le nettoyage.

Transporteur
déshydratant

Compartiment contenant le sachet 
déshydratant.

Panneau de commande
Contient un écran LCD et un panneau de 
navigation à 6 boutons.

Base d'alimentation
Contient le réservoir de nourriture et le 
bol. La partie principale de la base du 
chargeur est le panneau de commande.

Sortie de goulotte
alimentaire

Ouverture dans la base du chargeur et le 
convoyeur où la nourriture est distribuée 
dans un bol en acier inoxydable.

Écran LCD

Écran d'affichage à cristaux liquides 
pour afficher visuellement du texte et 
des images afin de programmer 
facilement la mangeoire pour animaux 
de compagnie. Situé sur le panneau de 
commande sur la base du chargeur.
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Indicateur de batterie
faible/micro

Affiche visuellement le niveau de la 
batterie et l'état du micro.

Numéro de repas
Indique quel repas est programmé. 
Jusqu'à 40 repas peuvent être 
programmés.

Couvercle
Sert de fermeture ou de sceau du 
réservoir alimentaire.

Bouton de déverrouillage
du couvercle

Permet de retirer le couvercle pour 
ajouter de la nourriture pour animaux.

La navigation à 6 boutons 
est verrouillée/les boutons 
ne fonctionnent pas.

Les boutons se verrouillent 
automatiquement après 2 minutes 
d'inactivité. Pour déverrouiller le panneau 
de navigation à 6 boutons, appuyez sur le 
bouton “LOCK”.

DÉPANNAGE:
Les réponses à ces questions vous aideront à résoudre la plupart des 
problèmes que vous pourriez avoir avec la mangeoire pour animaux de 
compagnie.

PROBLÈME SOLUTION
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Comment nettoyer la 
mangeoire?

Ce produit ne peut pas être placé à 
l'extérieur ou exposé à la pluie. Lors du 
nettoyage, utilisez un chiffon humide 
pour nettoyer l'extérieur tout en 
empêchant l'eau de pénétrer à l'intérieur 
de la machine. Si vous devez démonter le 
seau de stockage des aliments, veuillez 
suivre les instructions de « Démontage 
du réservoir alimentaire ». Le réservoir de 
stockage, le couvercle du seau et le 
bassin d'alimentation peuvent être 
nettoyés à la main avec de l'eau.

Pourquoi la quantité de 
nourriture de ma 
mangeoire est-elle 
inexacte, le nombre 
affiché n'est pas clair 
ou la fonction ne 
fonctionne pas 
correctement?

Cela est probablement dû à une batterie 
faible. Remplacez 3 piles “D-Cell Alkaline”.

La nourriture ne 
sortira pas.

Assurez-vous de ne remplir qu'avec de la 
nourriture sèche ; la taille des croquettes 
doit être comprise entre « 2-10 
mm/0,07-0,4 » de diamètre. Vérifiez s'il 
y a des objets étrangers à l'intérieur, 
démontez le réservoir de nourriture et 
vérifiez que la goulotte et la sortie de 
nourriture ne sont pas bloquées. Vérifiez 
que la batterie est faible/l'adaptateur 
secteur est correctement connecté.
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GARANTIE:
garantie de 2 ans:

L'acheteur d'origine bénéficie d'une garantie de 2 ans pour l'ensemble de 
l'appareil.

Couvert par la garantie :
La garantie commence à partir de la date d'achat. Cette garantie couvre 
tout défaut de matériel ou de fabrication dans des conditions normales 
d'utilisation pendant la période de garantie. Les défauts seront réparés ou 
remplacés sans frais.

Note: Les clients doivent fournir une preuve d'achat pour lancer les travaux 
de réparation sous garantie. Nous vous recommandons fortement de 
conserver le reçu original.

57

Non couvert par la garantie:
1.  Nous n'offrons aucune garantie pour les produits achetés d'occasion ou 
    revendus.
2. Nous ne couvrons pas le coût des réparations et des remplacements dus 
    à une mauvaise utilisation par un entretien inapproprié du propriétaire 
    et/ou à des appareils perdus.
3. Tout dégât d'eau sur le produit ne sera pas couvert.
4. La garantie est annulée si l'appareil a été modifié ou si une personne 
    autorisée a endommagé l'appareil lors d'une tentative de réparation.
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DISPOSITION:

INSTRUCTIONS ET INFORMATIONS CONCERNANT 
L'ÉLIMINATION DES MATÉRIAUX D'EMBALLAGE UTILISÉS

Éliminez correctement tous les matériaux d'emballage, certains 
articles peuvent être emballés dans des sacs en polyéthylène; ces 
sacs pourraient provoquer une suffocation.

Des modifications du texte, de la conception et des spécifications 
techniques peuvent être apportées sans préavis et nous nous 
réservons le droit d'apporter ces modifications.

L'outil électrique et ses accessoires sont fabriqués à 
partir de divers matériaux, par exemple du métal et 
du plastique. Apportez les pièces endommagées à un 
centre de recyclage. Renseignez-vous auprès du 
ministère compétent.

Ce produit satisfait à toutes les exigences de base 
des directives européennes qui s'y appliquent.
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